
représentation d'un membre;representation of a member of the 
Force, or

/c/) tout insigne, symbole ou écusson 
de la Gendarmerie.

(/c/) any mark, badge or insignia of 
the Force,

in any advertising or for any 
business or trade purpose, or in 
such a way as to represent or imply 
that the Force uses or approves or 
endorses the use of any goods or 
services.

Usurpation d'identitéPersonation of member or former 
member

(2) Commet une infraction punissable 
par procédure sommaire quiconque, 
sans l'autorisation du commissaire, 
utilise quelque vêtement, 
équipement, insigne, médaille, 
ruban, document ou autre objet de 
manière à faire penser qu'il est 
membre ou ancien membre, alors qu'il 
ne l'est pas.

(2) Every person not being a member 
or a former member who, without the 
authority of the Commissioner, uses 
any clothing, equipment, badge, 
medal, ribbon, document or other 
thing in such a manner as to lead to 
a reasonable belief that he is or 
was, as the case may be, a member of 
the Force is guilty of an offence 
punishable on summary conviction.

Consentement aux poursuitesConsent to prosecution

i -
(3) Les poursuites des infractions 
visées au présent article sont 
subordonnées au consentement du 
ministre. S.R., ch. R-9, art. 49.

(3) No proceedings in respect of an 
offence under this section shall be 
instituted without the consent of 
the Minister. R.S., c. R-9, s. 49.

Comparution des témoins, etc.Attendance of witnesses, etc.

50. Commet une infraction punissable 
par procédure sommaire quiconque :

50. Every person who

/a/) étant régulièrement convoqué 
comme témoin sous le régime de la 
partie II, ne se présente pas;

(/a/) on being duly summoned as a 
witness under Part II, makes default 
in attending,

/b/) comparaissant comme témoin dans 
un procès tenu aux termes de la 
partie II, refuse, alors qu'on le 
lui demande ;

(/b/) being in attendance as a 
witness in any trial under Part II

(i) de prêter serment ou de faire une 
affirmation solennelle,

(i) refuses to take an oath or a 
solemn affirmation required of him,

(ii) refuses to produce any document 
in his power or under his control

(ii) de produire un document sous sa 
responsabilité,
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